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Abstract

The online trade talk between Liu Xin and Trish Regan has attracted wide attention both at home
and abroad. Based on strategies for turn-taking proposed by ]. C. Richards, this paper analyzes the
contents of Liu Xin and Trish Regan from quantitative and qualitative aspects. The results show
that the differences between Liu Xin and Trish Regan are mainly reflected in the following three
aspects: 1) Trish language is radical, Liu Xin is conservative; 2) Trish’s language is changeable, Liu
Xin’s is progressive; 3) Trish pursues answers, and Liu Xin pursues logical explanation.
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1. 518

2019 4 5 H 30 H o [ [H bR AL A & (CGTN) Ze = 5 5 4 v 17 6 Mk A3 (Fox Business) % 3 #% Trish Regan
IR 2 LR SRR s R E A2 R . AR A N R RS 5L, BRhEREZ
) (18 R A . T SE P R Nt SR, SR I8 NI AT K 508 N B SO AR ORBE A S 4 . 72X fik
55 Trish (Trish 4§ Trish Regan, FR)IIZ Faikaed, AR K 5 A AL E K 1058 bR 7
HAMEEZIR, ABRIN XA BN 22 57 o AR SCEEIR A4 (H. Sacks, E. A. Schegloff, J. Jefferson, 1974)
[1]i% %55 8(H. Sacks, E. A. Schegloff, J. Jefferson, 1974) [1] &% 1% 5Kn% (). C. Richards, 1990) [2]%F
WHIEERL E, SRR XK Trish % 5 2R o TE R e e SRmg,  BEIT DR AN 20 A X ik 5 Trish 52 5 2k 1Y
FHEANEZ R, #En SRR NAAYE R EF IR, N SEm E R R 5 2Rk 24t a
HEFNFE 3T, EBN )T SR E 1R 5 AN M R SO 3, s, TR R

2. N4
2.1. i

KT E L, XS4 . H. Sacks, E. A. Schegloff and J. Jefferson i\ “Turn-taking is used...for
talking in interviews, meetings, debates, ceremonies, conversations etc.” [1]. W. Edmonson £7~, iG5H
PES X —RESEE R N2 oA BE N =2 — A NGRS [3]. 3 E S0 “iF
BRI RIEE 52 E AW T A, BRIEEZNZIEE, ZiHE T RNRIEE” [4]. X
WL “iEFe AR o iid AR, DS AR AR RN [A) P S AR5, L& R DA U0 2 AT 45 5 ¥ A £
B S TT VTR S GRS 5 R E Y [5]. AR, eTARMINZER “RIA g I AR — AN 1615
(utterance) &R & — MG ” [6]. ZE LA, EHWNIERZDEFHANNAMB A, EEVIRET,
WA NKRIEFE, B NZIEF, W AMB ZIE™ A — gk, B A RKENEE N — G, AE
DAL A FE R SRS AN 0 X Xk 5 Trish Regan 52 5 25 UG5S N EOREF6 I 25

2.2, IEREIR R R

AR P 45 09 J. C. Richards S8 TR FeFe ks (UL [7]. ATHEEON LA = 55—, M1k
e, BIUIE NEGT A O, MSinee b, 58, Rremfesns, WwsRganit; 5=,
R R NS, RIUIE NIEA T . Rt — P BRI MRS P, SEF R L ORI, TRl
7N o

HIC 1 AT, it 5 SR R RR SRS 1 2 206 GO BE N, (RS 5 T, il A B sIF R iR, AE
SRS, BOUh NGRS R H e inse s FREe s 10 200 GONITIE N, RIFERFSEsRIE o, Wrik A
SRR, SONUIEN .
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Table 1. Strategies for turn-taking (J. C. Richards)
= 1. IR EE R (). C. Richards)

IR S b A
it SR Mg IATDN
FREL SRS LIRFIPN
EUEE I IATIDN

3. IR HURER D ATLRIA

T4 ORI AR 15 Trish J7 F 66 S0 19101, 2538 DA 55 Trish 57 5 2 e (0 4 9 2509
B, PSS A BRI MR (L 2.0 1), 5K Trish Regan 51 5 2 hitkif 28 AMF
%, REABESILE 2.

Table 2. Analysis of the number of turn-taking strategies

® 2. IR RIRE AN O

X fik Trish
T FE L ¥ SR M
TR T S NS
it TR 10 11
FRoL R 0 1
R IR s 1 0
TR B 11 12

HI3% 2 IR, XS Trish 7851 By ik A A T S5 SRS e 22 538k, XIAE AT 1 ORIEFF 3RS, Trish
FEF 1 RFEEskng . daik, A A HERE

1) B TR H g b it 5 S A i %, THEWTILIR B2 5 2 R ARG LT A, Wil N 5 520
N IERE FAR BN o (BTS8P it 5 SR R B0 A RS 28 A 55 SR T 23 D I ) it 5 3
W AR 7 i it 5 B o L Rt SRS BT A A DR Bl Y i R S5 R B i Ee,  DUAS IR A
B % s il 5 S W il AN B A N UE N ATJE, 1SRRI T A fTRDESE R E Rl e (DA
bR B ST AR AR NBON N R ). 9T ERAR, KT AR RO RIOER, Ik 3 B
7N

Table 3. Strategies for positively and negatively relinquishing the turn
F* 3. [EMHE S REE AT [E)HE S SR g

it 5 SR S8 Y hO A H
1E [ it 5 SR YA (A) 713K B [l
A [e1 it 5 S PEAA™, JRZIEA B) JIRXT A i 11 R

2) XRAEF 1 URITRE SRS, R W00 R B A R el R, 96 17 S A e Trish (3t

3) Trish {3 1 YRXRFELSFNE, R Trish 5ok il R IR B 58, BET AT I iy i ik QR84

LR Lprik, Xk Trish 515 2R IRFE SRS A AR R 2 AL, FIBAEAEZE 50 . T SO DL IR 4R
DNFERE SRS BRI BE X IR Trish 52 5 251k I I AN 22 5
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4. XI5 Trish BRGHLRPHRBENMMEER S

DA FF A SRS W SR IR R Rl 3, 1R RIS T 2R 1R), 4G Xk Trish % 2 2k G5
HARNE, BF VNI IHELL TS, XIS Trish % 22k b I HEANE 2 7 EEAIELLT
=ANJTTH: 1) Trish FHEBCNEGE, XURHEBONR S 2) Trish B2 A8, XA EIERE; 3) Trish HiE
BRI BE L, R A T R R R FE 4R R IA

NAEF 3 B Ans e ik Trish Z (B HEANEZE 7, a8 E
FINTE 4, 8 MERNA NS, W FFs:

HaRb FERIL, KEtn 2540k

Table 4. A Comprehensive comparison between Liu Xin and Trish’s language use characteristics

F# 4. MRS Trish AENMEEREE
=SS 5#H GINR AFV FH B 0% K ] M 1 VB R AR g
What...? Do you....? it 5 S WS+
How...? it b5 S +
Would...? Jiti 5 S+
5t ) A) 5 At what point...? 7 it 5 R+
Would...? it 5 SFE G+
How....? it 5 SR +
Trish
how? it 5 SR+
No,... RREL SRR
PP This was interesting, ... 3 it S —
I"d love it. it 5 SR —
NP ...welcome,... ) )\5’@5%%7
Thank you. it 5 SR W —
Otherwise we might... it 5 S g~
butif..., we’ll... Jiti 5 SR —
AT If...., we can ‘ it 5 SR —
I think everybody should.... it 55 g~
...that’s the reason why...., because... it 55 S g~
. IR SR 44 Because... 3 R SR
XIFK
So we are... it 5 SR —
a(ﬁ(ggf@ Please don’t... 1 it 5 g —
58] ) 3 Sorry, ....you mean...or...? 1 it 5 SR+
NP ...thank you for that reminder. ) ):565%51%*
Thank you... it 55 S —

T AN —BUONR) TR AR 23 MER I AN

Hng. 7

4.1 BESRT

it g+ AR IE U S R, S SRS — AR A A

MG 4 a0, Trish {8 IE A5G 5 5680 7 U0, RSN 1 U0 X AR 5 5mg 9 X, JERRSR
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W 1 9K Trish A H ) 7 I [ it 55 S WX I8 1) ) A X A A B Il ) 2, R iR v ) S A 22 0 2 )
Bl 5 SR A 4 IR HHLAT A3 N R 4518

1) Trish {3 FH IE [r) it 15 S mE S AEIE SRAS BRI, T 7 ORAE [v) it 5 55 6 14D s FH 4 3500 60 2 11 1 e )
TR in) A1) gt — 2B Ui B Trish 773K I AN 90 S 1] @Sk 45 3R 1 G AE , 18 B AR 35 1 50 14 R I
N e SE e A B . EEE R R, M7 BBk . BN, £ 3 MEed, Trish A H “What is your
current assessment of where the trade talks are?” 1 “ Do you believe a deal is possible?” 3% &2 A~ 5E in] ) 2 7]
2l NKU A H 1) A LS o AR TE %S, r 3B Trish (08 2 H SR BIXIRIE &, 1i%E i =) 50
R SRS FH AN 22 A SN TR 8 B Trish A 15 (R 3t

2) XURASE FH A ) it 5 S AN -6 Trish i) SR B A2, 1T 9 G Im) it 5 SREmE HH ) 4 OGT  f1) 1)
T KR %A 2 A 33— 21 U B X A R B A (B i e N ) R Rt 2 — SR AL, ki 4 o B 2 il
o EEHER, KITBONRT . B, 7£5 4 M E%erh, XRMEH “Otherwise we might be facing a
prolonged period of problems for both sides.” >k 31 A 5 X7 T G (7 7 17 @, oo “otherwise ” F1 “might”
A R B —Fh AT geME, AT H X R B AR 5T

3) Trish {5 FH ¥ ME—— AR EE MK tHIAESS 15 ME%E “No, state capitalism. | talked about forced
technology transfer but state capitalism. ” , HXF A7 Z AN AR B “No” —kKFIFE H Trish ¥
XK B FA AU T BT T 558 SN0, ARELH Trish FIE R B0 . 1 X i A e ——
RSN HEAESE 16 /NG “Because you started with the forced technology transfer and somehow you skit
away.” , XM A TFRIFACNRRE K. 5 Trish MAESAARE, XIPOEBIES H H CFARIEA L
KFIEH ORI AFNEE, AL BRI ORST

4.2. ZESEH

Trish 52 7] EAE ) 2 225 X1 Uil Hh 22 R A I R T J 17 ek BT R X L

Trish (I HIE 228 FZAAIAE LA R AN TT 0 : 1) 1E )t 55 SR s B2 7 AR A N A —, BRER
PESR(MLA 5); 2) XURRAL I (KIME—— ACRFSRIEXS Trish (¥ 2 22 F AR 5 5 -

Table 5. Seven question patterns in Trish’s turn-taking
2 5. Trish i548H) 7 MR A RAE

T T S I ) A 2
3 What is your current assessment of where the trade talks actually are? Do you believe a deal is possible?

How do American businesses operate in China if they’re at risk for having their property, their ideas, their

5 hard work stolen?

7 What if we said, “hey sure, Huawei, come on in, but here’s the deal, you must share all those incredible
technological advances that you’ve been working on, you’ve got to share it with us”, would that be ok?

9 At what point will China decide to abandon its developing nation status and stop borrowing from the
World Bank?

11 That was nearly three times what the US was charging. So what do you say about this, what do you think
about saying “hey, to heck with these tariffs, let’s get rid of them altogether.” Would that work?

13 How do you define state capitalism?

17 Our system of economics is very interesting because you have a capitalist system but it’s state-run, so talk

to us about that, how do you define it?

N S R ENCE =
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MRYE2E 5 W%, Trish BN GREC FT I R R RS REBOR, K & “H/ B a7 o “SERL” .
“HARKRE” . CRBHREZMAL” . C“fRIERET . “EXBEARENT . “KRIFEERR” T NE-
MAES 16 MiEFeH “Because you started with the forced technology transfer and somehow you skit away.” ,
I Fic A AT AR SR Trish B 1) @42 L 6, (RN 36 WY B B 22 ATl A1) o |tk m] W Trish 9 HTAE
MEZA, BERR.

I foic FH i 22 23 PR AR 2 AR I AE AR A 7 ) e 5 SR (A b, 22 KA P 2% AP 4t g AR 8] R 6 g ok e
FEANZL B RO, AR A AR R i A1) A AP A P A 2 . IAESE 4 /MiRFe T, Xk “ .. there is
high possibility that there could be a productive trade deal. Otherwise we might be facing a prolonged period of
problems for both sides.” , MH AT LA X IR Fe &t — PP B AR B mT etk , 2E 1T 150 AN BRAE B mT e sk, PR
Z ISR AR IR 7 R R, RS, 2R b . eSS 6 ME%e - “ You can’t say, simply because these
cases are happening, that America is stealing, or China is stealing, or the Chinese people are stealing. And basi-
cally that’s the reason why | wrote that rebuttal, because that kind of blanket statement is really not helpful, re-
ally not helpful.” , XK~ “because” KFBEIR R, LB R 7 G WA — RINEE.
FANAESS 12 AN iE%EHH“ Maybe these old rules need to be changed. You know what, let’s talk about it, let’s do it
according to the rules, the same rules, but if you don’t like the rules, we’ll change the rules, but it has to be a
multilateral process.” , 1%Z&3)1A “maybe” I FAEAS XK1 5 15 9245 B A R HBI []IS SR Trish ST
Tk B CHAEE: “if” SRS M AE A TS 5 15 N A AEA KA E IR B DUS 2 Hd k77 s 2 3 H
Ko BRI, SRTRLEAE A S A0 55 HEmE A EAIE L, KRBT F S AR AR SRS, LT 3k 3R o o
W R BRI R

4.3. EEERSRHEZERE

AR Trish 0001 i B4 FH (0 1 58 T 4 SR S ) i3, 2838 W00 Trish VEE AR 58, Xkl =
J X T AR B Al R AR X ) DR R AR

Trish T8 3K ) B 5 FEARIAE LL RPN J7 T 1) Trish 87 A 2 16 1E )it 5 Sk 58 B X
o R SR MRV B . a0 3 o, IR e 5 SR PR S B 5 AE B W ETE N 7SR Wil AR, Trish A 1E 7]
it 55 S BB ER 7 UK, BEEH Trish 7EJ 12 /MEFe I R B B R | OISR R B RE R 1
BBl 2) Trish DUBCAEH ) 77 0O 4.1) AWt ey el it o o) @, 78 HAE b 7 S Ay b, 2 it
BEinlin] “what” , DAHVEAS 2000 O BT i) @i 0 Ry 3 RS AE IR 3R] “how” , KB Trish 7E43.3
SR JOCT 3 ) 830 FR) [0 25 i, 3 — 250 SR JE Y [ 25 P 24t 8 ) DA 300 FRRIR N BB FI I s 3 IR —
M %E 7 A) (Do you believe a deal is possible?; Would that be ok?#1 Would that work?)Z& B Trish LG 5E AT A
JEE SRS IR B s B2t TR) Rt ), 3R 45 o B s 46 LU B I AN X R B 16 48, e ZABAS Xk | &
FABVE RIS H R H 1

5 Trish HiEIEREEAE, XIRAEJERE W E CRI25E, dEmicimme 7R R e . 18
Ry EEARIAE LI PIAN T : 1) RUfRCAE s F A7 1) e 5 SRS PR Rl b, A5 FH DR 2 R 5 A R DT SR 25 40 1Y)
ALK Trish 9 1) BEUARCH —— BEB AT R] 520 8 FA F A7 ) e 5 SRR 1 8 I, 6 AR 4 5 4 IR, TR SR 4
M 3 k. PSS UL R G 5B B EA R B 2 B4, a2, WES 12 Mk,
XA “maybe” —1d] [ B B S A, RIZESEAPFERE b, THATHEL (old rules) 7% ZE 0448 ; [RIRS XAER “if”
M A) AR —Fh T RE e, BRI X 77 AN S RAX LGN, FRA T 250 T G D {8 LR R, (HI b 2 A ST
1EZ2 7 LA Rz o a2 “maybe” —ia MF RIS “if” Ak A st A AR B S R
HEIEAEBTENEAR L, MAENMERSH CHEEANRRRE LIERE A7 &80T LRE k. 2) X
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Joi A PRI M — — KA HE R 5 Trish A58 A (R P — — IRRREE SR TR JBORT L, St HE SO i) R K1 322 6 A e
(RIE SR AN E K o XURAES 16 AN TEHE 8 FAERF HEms 10 JR Rl R B T Trish FIVE/M: 22748 Rt B2 K IR s (UL
4.2), TR Trish & H ) “ 8 5 AT 7 (the forced technology transfer) ” F1 “ [¥ 5% ¥ 4 3 Y (state capitalism)”
PN, XUFRIAR 38 NS FERROR, AN EF=AEBCR, X Trish BTk (o] 4 th R 2R i 5, 2 i AU T
W B X R VE B A A A B S P NS SRV AR . T Trish A58 FH (R i — — URER SR IE (55 15 AME#E) 2L T
KUFRAE_EHAEFE (B8 14 ANEFE) rPE—— XA R 1 it 15 SR e s Trish {38 FHRREESRIE O H A =, — =Xt
XK EE A 25 T 8L, @5 A HT pE o “ B R BT A S X (state capitalism)” 321 9 H HE 3K 7] &
AR B 1 BN MR R BT R PIE,  5e 24 SRt H SO RN T 8 A Jir R P 2 M R 5 BRI 2RI

5. &g

ARSI He A SR SR A LAY AR -5 SR g (00 35 5 8 47 ) 19 L 1 i A5 SRS AT 97 0 it 5 e
HLAMSMHERFSRNE, XIXIRS Trish Z R B 5 RGBT 00T, 45 ROKBLXIIRS Trish )
WEAMEE LT = D5 HiAAEZE S 1) Trish FEBOw#EE, XIRAEEON RS 2) Trish FIIE2 42, Xk
KA 3) Trish AIEIER A @A %, mu X E VUMl IR R R . RIS, AN, X1
JRAN Trish 735309 b SE P R T BEAAR N FE AT R S B KIPRSEErR, PN T 58 SR A5 FH 14 22 5 A0 ) 14 2ok
FH BRG] B AACEIL E R B P AP 22 e 75 SO HE R SR R R S 22 57, A ARp il — D T AT 5

&E 3k
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